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https://www.routledge.com/Exploring-Translation-Theories/Pym/p/book/9781032457512
https://www.bloomsbury.com/us/strange-loops-of-translation-9781501382468/
https://www.routledge.com/Priming-Translation-Cognitive-Affective-and-Social-Factors/Robinson/p/book/9780367681159
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https://zetabooks.com/all-titles/cognition-and-hermeneutics-convergences-in-the-study-of-translation/
https://zetabooks.com/all-titles/cognition-and-hermeneutics-convergences-in-the-study-of-translation/
https://www.cambridge.org/core/elements/translation-in-analytic-philosophy/8B10915A410F93426C48C9DDFAF77ED7
https://www.routledge.com/Introducing-Translation-Studies-Theories-and-Applications/Munday-Pinto-Blakesley/p/book/9780367370510
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The Journal for the Philosophy of Language, Mind and the Arts, 3 (2), 2022, 181-211 
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https://www.puf.com/content/Qu%E2%80%99est-ce_que_l%E2%80%99herm%C3%A9neutique%C2%A0
https://www.degruyter.com/document/doi/10.1515/9783110745474/html
https://zetabooks.com/library/book-series/translation-studies/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://edizionicafoscari.unive.it/media/pdf/article/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/art-10.30687-Jolma-2723-9640-2022-02-001_9JVo5oY.pdf
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://journals.mimesisedizioni.it/index.php/studi-di-estetica/article/view/951/1391
https://journals.mimesisedizioni.it/index.php/studi-di-estetica/article/view/951/1391
https://ijlls.org/index.php/ijlls/article/view/1298/485
https://ijlls.org/index.php/ijlls/article/view/1298/485
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/17570638.2022.2158516
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/17570638.2022.2158516
https://newvoices.arts.chula.ac.th/index.php/en/article/view/273/562
https://newvoices.arts.chula.ac.th/index.php/en/article/view/273/562
https://www.sciencepublishinggroup.com/article/10.11648.j.ijalt.20220804.11
https://www.sciencepublishinggroup.com/article/10.11648.j.ijalt.20220804.11
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
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T A L K S  &  C F P S  

 

Talk: Bernd Stefanink, Der unaufhaltsame Aufstieg der Übersetzungswissenschaft. Vom 
Strukturalismus und dem ‚code switching‘ zum hermeneutischen Ansatz und der Kreativität 
des Übersetzers, sowie den sich daraus ergebenden Forschungsperspektiven, Hochschule 
Fulda, Sozialwissenschaften mit Schwerpunkt interkulturelle Beziehungen (BASIB), 
1.12.2023 

Call for proposals: Zetabooks Series in Translation Studies, coordinated by Larisa Cercel - 
This series brings together two types of publications: those that concentrate more on the 
theory of translation, and those that are oriented towards the practice of translating. This 
book series welcomes all innovative approaches to text-based, interlingual communication, 
and it provides a forum for new research in Translation Studies. Special attention is given to 
publications on the hermeneutical approaches to translation. All books to be published in this 
Series are fully peer-reviewed before final acceptance. Contact Larisa Cercel – 
larisa.cercel@uni-leipzig.de  

 

 

https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://edizionicafoscari.unive.it/en/edizioni4/riviste/the-journal-for-the-philosophy-of-language-mind-an/2022/2/
https://www.iasj.net/iasj/article/227697
https://www.iasj.net/iasj/article/227697
https://core.ac.uk/download/pdf/222879421.pdf
https://core.ac.uk/download/pdf/222879421.pdf
https://core.ac.uk/download/pdf/222879421.pdf
https://www.hs-fulda.de/sozial-kulturwissenschaften/studieninteressierte/studiengaenge/sozialwissenschaften-mit-schwerpunkt-interkulturelle-beziehungen-ba
https://www.hs-fulda.de/sozial-kulturwissenschaften/studieninteressierte/studiengaenge/sozialwissenschaften-mit-schwerpunkt-interkulturelle-beziehungen-ba
https://www.hs-fulda.de/sozial-kulturwissenschaften/studieninteressierte/studiengaenge/sozialwissenschaften-mit-schwerpunkt-interkulturelle-beziehungen-ba
https://zetabooks.com/library/book-series/translation-studies/
mailto:larisa.cercel@uni-leipzig.de

